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INDEX VERBORUM

Al
a/ab away from, from
ad to, toward
aliquandd sometimes
amant they love
amare to love; loved
putavieam...amare Ithought that she loved
amat loves
amica friend
amicae for the friend
ndmen amicae est Helena the name for (my) friend is Helen
amicam friend
amice o friend!
amicissima best friend, greatest friend
amicissimam best friend, greatest friend
amicum friend
amicus friend
amo Ilove
amorem love, an affair
désinere amorem to stop having an affair
ante before, in front of
ante Helenam in front of Helen
antequam before
antequam eum capio before I capture him

antequam fulget before it shines, flashes

! Definitions are given according to a word's meaning in this book.
For example, the form atrio is defined as “atrium” because it only

appears after a preposition (e.g., in atrié [“in the atrium”]).
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atrii of the atrium
atrio atrium
atrium atrium
in atrium into the atrium
audio Ihear, am hearing; I listen, am listening
audio eum Ihear him
audire to hear, listen
mihi placet audire to listen is pleasing to me (i.e., I like to listen)
non potest audire is not able to hear, cannot hear
audivi I heard
audivi Dominum Beatum clamare Iheard Master Beatus shout

avi of grandfather, grandfather’s

B

basiant they kiss, are kissing
basiare to kiss

vidi té basiare Isaw you kissing
basiat kisses, is kissing
basio 1kiss
Beate o Beatus!
Beati of Beatus, Beatus’s
Beato to Beatus; Beatus
Beatum Beatus
Beatus Beatus
bene well (i.e., that’s good)
bona good
bursa coin purse

bursam coin purse
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INDEX VERBORUM

C

capere to seize, take
noli capere don’t take!
volunt capere corpus they want to take the body
capiébant they were taking
capiébat was grasping, taking hold of
capio I seize, take, capture
antequam eum capio before I capture him
capit seizes, takes
capite seize! take!
capitulum chapter
capiunt they seize, take
servi capiunt corpus the slaves take the body
caput head
cépit seized, took, took hold of
clamare to shout, cry out
audivi Dominum Beatum clamare Iheard Master Beatus shout
clamas you are shouting, crying out
clamat shouts, is shouting, cries out, is crying out
clamatis you (pl.) shout, are shouting, cry out, are crying out
clamo Ishout, cry out
columnam column
post columnam behind a column
confasa confused
corpore body
corpus body
cubiculé bedroom
cubiculum bedroom
cum with

car why?
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D

da give!
damus we give, are giving
damusne do we give?
damusne domum tibi? do we give you a home?
dare to give
non potes dare you cannot give
vult dare florés mihi wants to give flowers to me
dedit gave
dédit Helenam mihi gave Helen to me
désinere to stop
désinere amorem to stop having an affair
di gods
diimmortalés immortal gods! (This phrase was used much like the
modern phrase OMG!)
dicere to say, speak, tell
noli dicere don’t speak!
poterat dicere was able to speak, could speak
potest dicere is able to speak, can speak
timui dicere Iwas afraid to say (anything)
dicimus we say, speak, tell
dicis you say, are saying
dicis Helenam interfécisse eum you are saying that Helen killed him
dicit says, speaks, tells
dicit mihi speaks to me
dico Isay, am saying, speak, am speaking
difficile difficult
dixit said
dixit Helenam interfécisse enm said that Helen had killed him
dixit sé interfécisse said that she (herself) had killed
dixit sé non velle interficere eum said that she (herself) did not want

to kill him
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INDEX VERBORUM

domi at the house, home
domina mistress, lady (i.e., the feminine equivalent of
“master” or “lord”)
dominé master, lord
dominum master, lord
audivi Dominum Beatum clamare Iheard Master Beatus shout
dominus master, lord
domo house, home
domum house, home
Donata Donata
Donatam Donata
dormiébam Iwas sleeping
duae two

duos two

E

ea she
ea her
eam her; she
putavieam...amare Ithought that she loved
puto eam esse [ think that she is
volé eam esse I want her to be
ego I
éheu oh no!
eo 1go,am going
epilogus epilogue
erat was
es youare
esse tobe;is
nolo Beatum esse I do not want Beatus to be

no6lo esse 1do notwant to be

S1



DONATA ET SECRETUM MALUM

no6lé Helenam esse I do not want Helen to be
puto eam esse I think that she is
vided in capite esse vulnus I see that there is a wound on his head
volo eam esse I want her to be
voloé eum esse I want him to be
volo Helenam esse Iwant Helena to be
est is
et and
eugé hooray!
eum him
antequam eum capiod before I capture him
audio eum Ihear him
dicis Helenam interfécisse eum you are saying that Helen killed him
dixit Helenam interfécisse enm said that Helen had killed him
dixit sé nén velle interficere eum said that she (herself) did not want
to kill him
noluit interficere eum did not want to kill him
video servos eum puirgavisse I see that the slaves have cleaned him
volo eum esse Iwant him to be
ex outof
ex domo exeunt they go out of the house, leave the house
exeunt they go out, leave

ex domo exeunt they go out of the house, leave the house

F

faciam Iwill do

quid faciam? what will I do?
facis you do, are doing

quid facis? what are you doing?
facit makes, does

facitmala does bad things
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INDEX VERBORUM

quid facit vulnus simile lanae? what makes a wound similar to the
moon?
familia family
familiae to the family
fécisti you made, did
cir fécisti? why did you do (this)?
fecit made, did
quis fécit? who did (this)?
fémina woman
féminae women
fert brings, is bringing, carries, is carrying
flores flowers
frater brother
fratre brother
fratrem brother
fratri for the brother
ndomen fratri est Maximus the name for (my) brother is Maximus
fafae yuck!
fulget shines, is shining

antequam fulget before it shines, flashes

G

Graeca Greek
Graecé in Greek (ie., in the Greek language)
gratias thanks

H

habébam Ihad
habébas you had
habeo Ihave
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habeére to have
iastitiam habére volo Iwant to have justice
habet has
Helena Helen
Helena Helen
Helenae of Helen, Helen’s
Helenam Helen
hodié today
homicidam murderer
horto garden

hortum garden

I

immortalés immortal
diimmortalés immortal gods! (This phrase was used much like the
modern phrase OMG!)
impluvio pool (a small pool for catching rainwater, usually in
the atrium of a Roman house)
impluvium pool (a small pool for catching rainwater, usually
in the atrium of a Roman house)
in in; into; on
in atrio in the atrium
in atrium into the atrium
in capite on the head
in cubiculé in the bedroom
in cubiculum into the bedroom
in horto in the garden
in tunica on the tunic
innocens innocent
innocentem innocent
interféci Ikilled
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INDEX VERBORUM

interfécisse killed, had killed
dicis Helenam interfécisse eum you are saying that Helen killed him
dixit Helenam interfécisse eum said that Helen had killed him
dixit sé interfécisse said that she (herself) had killed
interfécisti you killed
interfécistine did you kill?
interfécit killed
interficere to kill
dixit sé non velle interficere eum said that she (herself) did not want
to kill him
interficere non possunt they are not able to kill, cannot kill
noluit interficere eum did not want to kill him
possunt mé interficere they are able to kill me, can kill me
volunt mé interficere they want to kill me
vult interficere wants to kill
Iove Jove (another name for Jupiter, the king of the gods in
the Roman pantheon)
irata angry
iratissima very angry
iratus angry
ire togo
ire volo I'want to go
noliire don't go!
non potestire is not able to go, cannot go
possum ire Iam able to go, can go
is he
it goes, is going
exatrio it goes out of the atrium, leaves the atrium
iastitia justice
institiam justice

ivi I went
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L

laeta happy
laetam happy
laetissima very happy
laetum happy
laetus happy
Latiné in Latin (i.e., in the Latin language)
lectum bed
postlectum behind the bed
lace light
lanae to the moon

simile liinae like the moon, similar to the moon

M

magna big, large
magnus big, large
mala bad (things)
facitmala does bad things
manum big, large
manas hands
mater mother
matre mother
matrem mother
matri to the mother
matri nén placet is not pleasing to my mother (i.e., my mother does
not like)
nolo dicere matri I do not want to speak to my mother
matris of mother, mother’s
Maximé Maximus
Maximum Maximus

Maximus Maximus
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meé me
sci6 mé moritaram esse Iknow that I am going to die
volunt mé interficere they want to kill me
mea my
meas my
meod my
mihi to me
damihi givetome...!(ie, giveme...!)
dédit Helenam mihi gave Helen to me
dicit mihi speaks to me
mihi non placet is not pleasing to me (i.e., I don’t like)
mihi placet audire to listen is pleasing to me (i.e., I like to listen)
mihi placet Salvius Salvius is pleasing to me (i.e., I like Salvius)
vult dare florés mihi wants to give flowers to me
minimé no
molestus annoying
moritara sum Iam going to die
moritaram esse to be about to die
scio mé moritaram esse Iknow that I am going to die
mortuam dead
nolo Helenam esse mortuam I do not want Helen to die
mortuus dead
multus many

N

néminem no one, nobody
putat néminem posse sé servare thinks that no one can save her
némo no one, nobody
nescio Ido notknow
nihil nothing
nocéns guilty
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noli don’t!
noli capere don't take!
noli dicere don’t speak!
noliire don’t go!
noli timére don’t be afraid!
no6l6 Ido notwant
nolo Beatum esse 1do not want Beatus to be
nolo Beatum vidére Ido not want Beatus to see
nolo dicere Ido not want to speak
nolo esse 1donot want to be

nolo Helenam esse I do not want Helen to be

no6lo matrem et patrem vidére Ido not want mother and father to see

nolo panire I do not want to punish
nolo vidére Ido notwant to see

noluit did not want
noluit interficere eum did not want to kill him

nomen name
ndomen amicae est Helena the name for (my) friend is Helen
nomen fratri est Maximus the name for (my) brother is Maximus
némen serpenti the name for (my) snake

non not

novus new

nunc now

Q)

o0 oh!

omnés everyone, everybody

P

pater father
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INDEX VERBORUM

patre father
patrem father
patris of father, father’s
pavimentd floor
perterriti terrified
petébam I was seeking, going to
petere to seek, go to
vold petere matrem I want to seek (my) mother, go to (my) mother
petit seeks, is seeking, goes to, is going to
peto Iseek, go to
petunt they seek, go to
placet itis pleasing
matri non placet is not pleasing to my mother (i.e., my mother does
not like)
mihi non placet is not pleasing to me (i.e., I don’t like)
mihi placet audire to listen is pleasing to me (i.e., I like to listen)
mihi placet Salvius Salvius is pleasing to me (i.e., I like Salvius)
posse to be able to, can
putat néminem posse sé servare thinks that no one can save her
possibile possible
possum Iam able to, can
possum audire Iam able to hear, can hear
possum ire Iam able to go, can go
possum té servare Iam able to save you, can save you
possum vidére Iam able to see, can see
possunt they are able, can
interficere non possunt they are not able to kill, cannot kill
possunt mé interficere they are able to kill me, can kill me
post behind
post columnam behind a column
postlectum behind the bed
postquam after
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poterat was able to, could

poterat dicere was able to speak, could speak
potes you are able, can

non potes dare you cannot give
potest is able to, can

non potest audire is not able to hear, cannot hear

non potestire is not able to go, cannot go

potest dicere is able to speak, can speak

potest meé servare is able to save me, can save me
puella girl
pulsavit struck, hit
punire to punish

nolo panire I do notwant to punish
purgavisse to have cleaned

video servos eum purgavisse I see that the slaves have cleaned him
putare to think

putare volo Iwant to think
putat thinks, is thinking

putat néminem posse sé servare thinks that no one can save her
putavi Ithought

putavieam...amare Ithought that she loved
puto I think, am thinking

puto eam esse I think that she is

putd matrem timére I think that (my) mother is afraid

Q

quid what?
quid dicis? what are you saying?
quid faciam? what will I do?

quid facis? what are you doing?
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INDEX VERBORUM

quid facit vulnus simile lanae? what makes a wound similar to the
moon?
quis who?
quis fécit? who did (this)?
quis interfécit amicum? who killed my friend?
quod because

quoque also

R

Romana Roman
Romanae Roman

Romano Roman

S

salve hello
Salvio Salvius
Salvius Salvius
sanguineam bloody
sanguinem blood
sanguis blood
scio [ know
scio mé moritaram esse Iknow that I am going to die
sé her; she (herself)
dixit sé interfécisse said that she (herself) had killed
dixit sé non velle interficere eum said that she (herself) did not want
to kill him
putat néminem posse sé servare thinks that no one can save her
sécrétum secret
sed but
semper always
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serpéns snake
serpentem snake
serpenti for the snake
nomen serpenti the name for (my) snake
serva slave
servam slave
servare to save
possum té servare Iam able to save you, can save you
potest meé servare is able to save me, can save me
putat néminem posse sé servare thinks that no one can save her
servare Helenam volo I want to save Helen
servavisti you saved
servi slaves
servi capiunt corpus the slaves take the body
servos slaves
video servos eum purgavisse I see that the slaves have cleaned him
servus slave
sic yes
simile like, similar
simile liinae like the moon, similar to the moon
soror sister
speculd mirror
speculum mirror
subitd suddenly
sum [am
sumus we are
sumusne arewe...?
sumusne familia? are we a family?

sunt they are
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T

tacé be silent! shut up!
tacent they are silent
tacet is silent
té you
possum té servare Iam able to save you, can save you
tibi to you
timeo [am afraid
timére to be afraid
noli timére don’t be afraid!
putd matrem timére I think that (my) mother is afraid
timet is afraid
timui [ was afraid
timui dicere Iwas afraid to say (anything)
trés three
triclinium dining room
tristés sad
tristis sad
tristissima very sad
ta you
tum then
tunica tunic
in tunica on the tunic
tunicam tunic

tunicas tunics

U

ubi when
ubi eum vidi when I saw him
ubi mater est when my mother is

ubi...vocabant when they were calling
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\%

valé goodbye
velle to want
dixit sé non velle interficere eum said that she (herself) did not want
to kill him
vident they see, look at
vided Isee
video servos eum purgavisse I see that the slaves have cleaned him
vidére to see
nolo Beatum vidére Ido notwant Beatus to see
nolo matrem et patrem vidére Ido not want mother and father to see
videt sees, looks at
vidi Isaw
vir man
vird to a man; man
cum vird with a man
viro dicit speaks to the man
virdés men
virum man
vocabant they were calling
volo Iwant
ire volo Iwant to go
iastitiam habére volo I want to have justice
putare volo Iwant to think
servare Helenam volo I want to save Helen
volo eam esse [ want her to be
volo eum esse I want him to be
volo Helenam esse I want Helena to be
volo petere matrem I want to seek (my) mother, go to (my) mother
voluit wanted

voluit désinere amorem wanted to stop having an affair
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volunt they want
volunt capere corpus they want to take the body
volunt mé interficere they want to kill me
vulnus a wound, the wound
vult wants

vult dare florés mihi wants to give flowers to me

65



